APXH 1H> >EAIAAX

EIZATQIIKEZ EZETAZEIZ
TEKNQN EAAHNQN TOY EZEQTEPIKOY KAI
TEKNQN EAAHNQN YNMAAAHAQN 2TO EZQTEPIKO
NMAPAZKEYH 11 ZENTEMBPIOY 2015
EZEETAZOMENO MAOHMA
OEQPHTIKHZ KATEYOYNZHZ: AATINIKA
2YNOAO ZEAIAQN: TPEIZ (3)

A1. Na MHETAQPPACETE TA TOAPAKATW OATTOCTACHATO OTN Véa €AANVIKA
YAwooa:

Tum Scipio, cum se ipsum captum venisse eos existimasset,
praesidium domesticorum in tecto conlocavit. Quod ut praedones
animadverterunt, abiectis armis ianuae appropinquaverunt et clara
voce Scipioni nuntiaverunt (incredibile auditu!) virtutem eius admiratum
se venisse. Haec postquam domestici Scipioni rettulerunt, is fores
reserari eosque intromitti iussit.

Curius et Fabricius, antiquissimi viri, et his antiquiores Horatii
plane ac dilucide cum suis locuti sunt; non Sicanorum aut Pelasgorum,
qui primi coluisse Italiam dicuntur, sed aetatis suae verbis utebantur.
Tu autem, proinde quasi cum matre Evandri nunc loquaris, sermone
abhinc multis annis iam obsoleto uteris, quod neminem scire atque
intellegere vis, quae dicas.

Movadeg 40
B1. Na ypdyete TOUG TUTTOUG TTOU ¢nTOUVTAI YIO KABEUId aTTd TIC TTAPAKATW
AECeig:
ipsum: TN YEVIKA Tou TTANOUVTIKOU apiOuou oTo
OnAukod yévog
eos: TN VEVIKA TOU €&VIKOU aplOuyou oTo idio
Yévog

praesidium:

TAV QITIATIKA TOU TTANBUVTIKOU apiBuou

praedones: TNV KANTIKA TOU €VIKOU apiOpou

clara: TOV AVTIOTOIXO TUTTO OTOV OUYKPITIKO
BaBuo

Scipioni: TNV AQAIPETIKI TOU €VIKOU aplBuou

incredibile: TNV OVOMAOTIKA TOUu TTANBuvVTIKOU apiBuou
o710 id10 Yévog

fores: TN SOTIKA TOU €VIKOU apiBuou

antiquissimi:

viri:
plane:

TNV  AQAIPETIK  €VIKOU apiBuou Tou
OUYKPITIKOU BaBuou oTo idIo yéEVog

TAV QVTiOTOIXN TTTWON TOU €VIKOU aplBuou

TOV AVTIOTOIXO TUTTO OTOV UTTEPBETIKO
Babud
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B2.

MNMa.

suis:
primi:

matre:
neminem:

APXH 2H> >EAIAAX

TN YEVIKA TOU €VIKOU aplBuoU oto OnAuko
YEéVOG

TN 60TIKA TTANBUVTIKOU apiBuou ToUu
OUYKPITIKOU BaBuou oTo idIo YEVOG
TN YEVIKA TOU TTANBUVTIKOU aplBuou
TNV OVOUAOCTIKA TOU EVIKOU apiBuou.

Movadeg 15

Na ypdwete TOUG TUTTOUG TOU (¢nToUvTal yia kKaBévav amd Toug
TAPAKATW PNUATIKOUG TUTTOUG:

captum:

existimasset:
conlocavit:
animadverterunt:
abiectis:

nuntiaverunt:
auditu:

rettulerunt:
iussit:
locuti sunt:

coluisse:
dicuntur:

utebantur:

scire:
vis:

TO a  egvikd TpPpOéOoWTO TNG UTTOTAKTIKAG TOU
TAapATATIKOU OTNV id1a QWVA

TO a° TANBUVTIKO TIPOOWTIO TNG OPICTIKAG TOUu
MEAAOVTO OTnV idla ewvni

T0 Yy TANOBuvTIKO TIPOOCWTIO TNG OPICTIKAG TOUu
TapaTaATIKOU OTNV TTABNTIKA QWVN

10 B° TMANBUVTIKO TPOOWTIO TNG UTTOTAKTIKAG TOU
EVECTWTA OTNV idIa owvn

TO a’ €vIKO TTPOOWTIO TNG OPICTIKAG TOUu HEAAOVTA
oTnv idla ewvn

Tn dOTIKA TOU yEpouvdiou

T0 B TANOUVTIKO TPOOWTIO TNG UTTOTOKTIKAG TOU
UTTEPOUVTEAIKOU OTNV id1a QWVN

TO B° €VIKO TTPOOWTIO TNG OPICTIKAG TOU EVECTWTA
otnv idla ewvn

TN METOXNA TOU EVECTWTA GTNV OVOUOAOTIKI TOU €VIKOU
apIBPoU OTO APOEVIKO YEVOG

TO B~ &viIkKO TPOOWTIO TNG TIPOOTAKTIKAG TOU
EVEOTWTA

TO ATTAPEPPATO TOU EVECTWTA OTNV TTAONTIKA QwVvn

TO B~ evikO TPOOWTIO TNG TIPOCTAKTIKAG TOU
EVECTWTA OTNV GAAN QWVA

TO aTTapép@aTo Tou PEAAOvVTA (va An@Bei uttdyn T10O
UTTOKEIJEVO TOU PAMATOG)

TO COUTTIVO OTNV QQAIPETIKA TTTWON
TO Y~ €VIKO TTPOCWTIO TNG OPICTIKAG TOU EVECTWTA.
Movadeg 15

Na yivel TAAPNG CUVTOKTIKA avayvwpion Twv Tapakatw Aéewv:

venisse (TO0 TpwWTO TOU KeIPévou), praedones, ianuae, voce, auditu,
fores, antiquissimi, Evandri (povdadeg 8).

TEAOX 2HY AIIO 3 SEAIAEX




APXH 3H> >EAIAAX

MNMpP. abiectis armis: va avayvwpioete ouvtakTiIK& Tn peToxn (Movadeg 3)

KAl va Tn METATPEWETE OTNV avTioTtoixn Oeutepelouca mpodTOON, ME
évav atmmod Toug dUo duvaTtoug TpOTToUG (Hovadeg 4).

Movadeg 15

Na. cum se ipsum captum venisse eos existimasset kai

quae dicas: va avayvwpPioeTe TO €id0G TWV TPOTACEWV (MOVAdEG 2),
va ONAWOETE Tn OUVTAKTIK Toug Aeitoupyia (povdadeg 2) kal va
dIkaloAoynoete TNV €ykKAion (povadeg 2) kal Tov XpOVo EKPOPAG TOUG
(uovadeg 2).

N2. Tum Scipio praesidium domesticorum in tecto conlocavit: va

METATPEWETE TNV EVEPYNTIKA oUvTAgN o TTaONTIKA (MOVAdEG 4).

M2y. Scipioni nuntiaverunt [...] virtutem eius admiratum se venisse: va

No o

METATPEWETE TO OOUTTIVO 0€ OQeuTepeEloOUCA ETTIPPNUATIK  TEAIKNA
TpdTOON, ONAWVOVTAG KOl TO UTTOKEIMEVO TOU pAPATOG (Movadeg 3).

Movadeg 15

OAHTIIEZ I'A TOYZ ESETAZOMENOY2

2710 TETPADIO VA YPAWETE JOVO TA TTPOKATAPKTIKA (NuEPOUNVia, €CETACOPEVO NABNUQ).
Na ynv avTiypdyeTe Ta BEparta oTo TETPAdIO.

Na ypAWETE TO OVOUATETTWVUNO O0AG OTO TTAVW PEPOG TWV QWTOAVTIYPAPWY ANECWS
MOAIG ocag TrapadoBouv. Tuxdv onueiwoel  0ag Tavw oTta  Béuata  dev Ba
BaBuoAoynBouv o€ kapia TTePITTTwon. Katd tnv atroxwpenor] 0ag va TTapadwoeTe hadi
ME TO TETPAOIO KOl TO QWTOAVTIYPaQPa.

Na atravriioeTe oT0 TETPASIO oag oe OAa Ta BEuarTa.

Na ypdyeTte TIC ATTAVTACEIG 0AG PMOVO PE UTTAE | POVO PeE paupo OTUAG aveitnAng
MEAGVNG.

Kdbe atrdvrnon TEKuNPIWMPEVN Eival OTTOOEKTH.

Alqpkela e¢Etaong: Tpelg (3) WPEG PETA TN dIAVOUN TWV QUTOAVTIYPAPWV.

Xpdvog duvatrg atroxwpnong: Mia (1) wpa PeTA TN SIAVOPR TV QWTOAVTIYPAQWY Kal
oxi mpiv 1ig 17:00.

EYXOMAZTE KAAH ENITYXIA
TEAOZ MHNYMATOZ
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